
AR-15/M16 EXTENDARISER 20 MOA FLATTOP MOUNT - EGW AR
EXTENDARISER PICATINNY RAIL 20 MOA

Elevates Optics For Fast Target Acquisition; Extra Length For More
Eye Relief

Precision-machined aluminum riser mount adds approximately .600" to height
of flattop so primary optics can be positioned higher for a more comfortable,
heads-up shooting stance and faster target acquisition. Eliminates the need
for extra-high rings in most installations. Top of mount is angled 20 MOA to
compensate for added height and minimize effect on point-of-impact. Provides
a full 7" of usable mounting length, 1½" more than receiver rail; underside of
extension is relieved to provide clearance over handguard. Precision CNC
machined from lightweight, 6061 T6 aluminum billet, with MIL-STD 1913
Picatinny slot-and-rail spacing that allows fast and simple adjustment of eye
relief, plus greater flexibility in choice of optics. Clamps securely to receiver
rail with three heavy duty steel cross-bolts to prevent movement under recoil,
and matches receiver profile for a smooth, seamless look. Accepts Picatinny
and Weaver-style scope rings.

Attributes

Name: EGW AR EXTENDARISER PICATINNY RAIL 20 MOA
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000103
Mfr. No.: 30411
Action Type: Bolt Action
Color: Black
Elevation: 20 MOA
Make: AR-15
Material: Aluminum
Number of Bases: 1-Piece
Style: Tactical Bases
Delivery weight: 0.227kg
UPC: 841370104444

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für den AR15/M16
EXTENDARISER 20 MOA FLATTOP MOUNT
Einführung
Vielen Dank, dass du dich für den AR15/M16 EXTENDARISER 20 MOA FLATTOP MOUNT von EGW entschieden
hast. Dieser präzisionsgefertigte AluminiumRiserMount ist darauf ausgelegt, dein Schießerlebnis zu verbessern,
indem er eine höhere Position für Optiken bietet. Um eine sichere und effektive Nutzung dieses Produkts zu
gewährleisten, lies bitte die in diesem Leitfaden aufgeführten Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist, bevor du Zubehör installierst oder anpasst.
Verwende diesen Mount nur mit kompatiblen Feuerwaffen und Optiken. Konsultiere die Richtlinien des
Herstellers zur Kompatibilität.
Überprüfe regelmäßig den Mount auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor jeder Benutzung.
Lagere den Mount an einem kühlen, trockenen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung und
Feuchtigkeit.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich Modifikationen und Zubehör für
Feuerwaffen.
Bewahre dieses Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern auf.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle bei den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Gefahrenidentifikation:

Unsachgemäße Installation kann zu Instabilität oder Fehljustierung der Optiken führen, was die
Genauigkeit beeinträchtigt.
Wenn der Mount nicht richtig gesichert ist, kann er sich während der Nutzung verschieben, was zu
möglichen Verletzungen oder Schäden führen kann.

Vermeidung von Gefahren:

Stelle sicher, dass alle Schrauben und Bolzen vor der Benutzung sicher angezogen sind.
Verwende einen Drehmomentschlüssel, um die empfohlenen Drehmomentwerte für die Installation
anzuwenden.
Überschreite nicht die vom Hersteller angegebene Gewichtsbeschränkung des Mounts.
Vermeide die Nutzung des Mounts unter extremen Wetterbedingungen, die seine Integrität
beeinträchtigen könnten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Versammle die notwendigen Werkzeuge: einen Drehmomentschlüssel, geeignete Schraubendreher
und weiteres vom Hersteller angegebenes Zubehör.
Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe entladen und sicher zu handhaben ist.

Installationsschritte:2.

Richte den Mount mit der PicatinnySchiene deiner Feuerwaffe aus.



Positioniere den Mount so, dass er zentriert und waagerecht ist.
Verwende die mitgelieferten schweren Stahlquerschrauben, um den Mount an der Schiene zu
sichern.
Ziehe jede Schraube schrittweise an, indem du zwischen ihnen abwechselst, um gleichmäßigen
Druck zu gewährleisten.
Verwende einen Drehmomentschlüssel, um die Schrauben auf die in den Herstelleranweisungen
angegebenen Drehmomentwerte anzuziehen.

Nutzungsanweisungen:3.

Sobald der Mount installiert ist, befestige dein gewähltes Zielfernrohr am Mount.
Stelle das Zielfernrohr nach Bedarf für Augenabstand und Ausrichtung ein.
Überprüfe die Stabilität des Mounts, indem du sanften Druck auf das Zielfernrohr ausübst.
Stelle nach den Anpassungen sicher, dass alle Verbindungen sicher sind, bevor du die Feuerwaffe
zum Schießstand mitnimmst.

Nach der Benutzung:4.

Reinige den Mount und den umliegenden Bereich nach der Nutzung, um Schmutz oder Feuchtigkeit
zu entfernen.
Überprüfe den Mount regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Mount verantwortungsbewusst gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge den Mount nicht im regulären Haushaltsmüll.
Kontaktiere deine lokale Abfallwirtschaftseinrichtung für Hinweise zur ordnungsgemäßen Entsorgung von
Aluminiumprodukten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen oder Bedenken bezüglich des AR15/M16 EXTENDARISER 20 MOA FLATTOP MOUNT konsultiere bitte
die Website des Herstellers oder die KundenserviceKanäle für Unterstützung.

Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitsanweisungen. Genieße dein verbessertes
Schießerlebnis mit dem AR15/M16 EXTENDARISER 20 MOA FLATTOP MOUNT!



Safety Instruction Guide for AR15/M16
EXTENDARISER 20 MOA FLATTOP MOUNT
Introduction
Thank you for choosing the AR15/M16 EXTENDARISER 20 MOA FLATTOP MOUNT by EGW. This
precisionengineered aluminum riser mount is designed to enhance your shooting experience by providing a
higher position for optics. To ensure safe and effective use of this product, please read and follow the safety
instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Always ensure that your firearm is unloaded before installing or adjusting any accessories.
Use this mount only with compatible firearms and optics. Consult the manufacturer's guidelines for
compatibility.
Regularly inspect the mount for any signs of wear or damage before each use.
Store the mount in a cool, dry place away from direct sunlight and moisture.
Follow all local laws and regulations regarding firearm modifications and accessories.
Keep this product out of reach of children and unauthorized users.
Report any unsafe products or incidents to your local authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Hazard Identification:

Improper installation may lead to instability or misalignment of optics, affecting accuracy.
Failure to secure the mount properly can cause it to shift during use, leading to potential injury or
damage.

Avoiding Hazards:
Ensure that all screws and bolts are tightened securely before use.
Use a torque wrench to apply the recommended torque settings for installation.
Do not exceed the weight limit of the mount as specified by the manufacturer.
Avoid using the mount in extreme weather conditions that may affect its integrity.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Gather necessary tools: a torque wrench, appropriate screwdrivers, and any additional equipment
specified by the manufacturer.
Ensure that your firearm is unloaded and safe to handle.

Installation Steps:2.

Align the mount with the Picatinny rail on your firearm.
Position the mount so that it is centered and level.
Use the provided heavyduty steel crossbolts to secure the mount to the rail.
Tighten each bolt gradually, alternating between them to ensure even pressure.
Use a torque wrench to tighten the bolts to the specified torque settings as indicated in the
manufacturer's instructions.

Usage Instructions:3.

Once installed, attach your optic of choice to the mount.



Adjust the optic for eye relief and alignment as needed.
Test the stability of the mount by gently applying pressure to the optic.
After adjustments, ensure that all connections are secure before taking the firearm to the range.

PostUse Care:4.

After use, clean the mount and surrounding area to remove any debris or moisture.
Inspect the mount periodically for any signs of wear or damage.

Disposal Instructions
Dispose of the mount responsibly in accordance with local regulations.
Do not dispose of the mount in regular household waste.
Contact your local waste management facility for guidance on proper disposal methods for aluminum
products.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the AR15/M16 EXTENDARISER 20 MOA FLATTOP MOUNT, please refer to
the manufacturer's website or customer service channels for assistance.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy your enhanced shooting experience with the
AR15/M16 EXTENDARISER 20 MOA FLATTOP MOUNT!



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
AR15/M16 EXTENDARISER 20 MOA FLATTOP
MOUNT
Introducción
Gracias por elegir el AR15/M16 EXTENDARISER 20 MOA FLATTOP MOUNT de EGW. Este soporte elevador de
aluminio mecanizado con precisión está diseñado para mejorar tu experiencia de tiro al proporcionar una
posición más alta para los ópticos. Para garantizar un uso seguro y efectivo de este producto, por favor lee y
sigue las instrucciones de seguridad que se detallan en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada antes de instalar o ajustar cualquier
accesorio.
Usa este soporte solo con armas de fuego y ópticas compatibles. Consulta las pautas del fabricante para
verificar la compatibilidad.
Inspecciona regularmente el soporte en busca de signos de desgaste o daño antes de cada uso.
Almacena el soporte en un lugar fresco y seco, alejado de la luz solar directa y la humedad.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales sobre modificaciones y accesorios de armas de fuego.
Mantén este producto fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Informa sobre cualquier producto inseguro o incidente a las autoridades locales.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros:

La instalación incorrecta puede llevar a inestabilidad o desalineación de los ópticos, afectando la
precisión.
No asegurar correctamente el soporte puede hacer que se desplace durante el uso, lo que puede
causar lesiones o daños.

Evitando Peligros:

Asegúrate de que todos los tornillos y pernos estén bien apretados antes de usar.
Usa una llave de torsión para aplicar los ajustes de torque recomendados para la instalación.
No excedas el límite de peso del soporte según lo especificado por el fabricante.
Evita usar el soporte en condiciones climáticas extremas que puedan afectar su integridad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Reúne las herramientas necesarias: una llave de torsión, destornilladores apropiados y cualquier
equipo adicional especificado por el fabricante.
Asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada y sea segura para manejar.

Pasos de Instalación:2.

Alinea el soporte con el riel Picatinny en tu arma de fuego.
Coloca el soporte de manera que esté centrado y nivelado.



Usa los pernos de acero de alta resistencia proporcionados para asegurar el soporte al riel.
Aprieta cada perno gradualmente, alternando entre ellos para asegurar una presión uniforme.
Usa una llave de torsión para apretar los pernos a los ajustes de torque especificados según las
instrucciones del fabricante.

Instrucciones de Uso:3.

Una vez instalado, coloca tu óptica de elección en el soporte.
Ajusta la óptica para el alivio ocular y la alineación según sea necesario.
Prueba la estabilidad del soporte aplicando suavemente presión sobre la óptica.
Después de realizar los ajustes, asegúrate de que todas las conexiones estén seguras antes de
llevar el arma al campo de tiro.

Cuidado Postuso:4.

Después de usar, limpia el soporte y el área circundante para eliminar cualquier residuo o
humedad.
Inspecciona el soporte periódicamente en busca de signos de desgaste o daño.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el soporte de manera responsable de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el soporte en la basura doméstica regular.
Contacta a tu instalación local de gestión de residuos para obtener orientación sobre los métodos de
eliminación adecuados para productos de aluminio.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre el AR15/M16 EXTENDARISER 20 MOA FLATTOP MOUNT, consulta el
sitio web del fabricante o los canales de servicio al cliente para obtener asistencia.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. ¡Disfruta de tu experiencia de tiro mejorada con el
AR15/M16 EXTENDARISER 20 MOA FLATTOP MOUNT!



Guide de Sécurité pour le Montage AR15/M16
EXTENDARISER 20 MOA FLATTOP
Introduction
Merci d'avoir choisi le Montage AR15/M16 EXTENDARISER 20 MOA FLATTOP de EGW. Ce montage élévateur en
aluminium usiné avec précision est conçu pour améliorer ton expérience de tir en offrant une position plus
élevée pour les optiques. Pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit, merci de lire et de suivre
les instructions de sécurité décrites dans ce guide.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi toujours que ton arme à feu est déchargée avant d'installer ou d'ajuster des accessoires.
Utilise ce montage uniquement avec des armes à feu et des optiques compatibles. Consulte les directives
du fabricant pour vérifier la compatibilité.
Inspecte régulièrement le montage pour tout signe d'usure ou de dommage avant chaque utilisation.
Range le montage dans un endroit frais et sec, à l'abri de la lumière directe du soleil et de l'humidité.
Suis toutes les lois et réglementations locales concernant les modifications et accessoires d'armes à feu.
Garde ce produit hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Signale tout produit dangereux ou incident aux autorités locales.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Identification des Risques :

Une installation incorrecte peut entraîner une instabilité ou un désalignement des optiques,
affectant la précision.
Un mauvais serrage du montage peut provoquer un déplacement pendant l'utilisation, entraînant
des blessures ou des dommages potentiels.

Éviter les Risques :

Assuretoi que toutes les vis et boulons sont bien serrés avant utilisation.
Utilise une clé dynamométrique pour appliquer les réglages de couple recommandés lors de
l'installation.
Ne dépasse pas la limite de poids du montage telle que spécifiée par le fabricant.
Évite d'utiliser le montage dans des conditions météorologiques extrêmes qui pourraient affecter
son intégrité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Rassemble les outils nécessaires : une clé dynamométrique, des tournevis appropriés et tout
équipement supplémentaire spécifié par le fabricant.
Assuretoi que ton arme à feu est déchargée et sécurisée.

Étapes d'Installation :2.

Aligne le montage avec le rail Picatinny de ton arme à feu.
Positionne le montage de manière à ce qu'il soit centré et de niveau.
Utilise les boulons transversaux en acier robustes fournis pour sécuriser le montage au rail.



Serre chaque boulon progressivement, en alternant entre eux pour assurer une pression uniforme.
Utilise une clé dynamométrique pour serrer les boulons selon les réglages de couple spécifiés dans
les instructions du fabricant.

Instructions d'Utilisation :3.

Une fois installé, fixe l'optique de ton choix au montage.
Ajuste l'optique pour le dégagement oculaire et l'alignement selon les besoins.
Teste la stabilité du montage en appliquant doucement une pression sur l'optique.
Après les ajustements, assuretoi que toutes les connexions sont sécurisées avant d'emmener
l'arme au stand de tir.

Entretien Après Utilisation :4.

Après utilisation, nettoie le montage et la zone environnante pour enlever toute débris ou
humidité.
Inspecte périodiquement le montage pour tout signe d'usure ou de dommage.

Instructions de Mise au Rebut
Dispose du montage de manière responsable conformément aux réglementations locales.
Ne jette pas le montage avec les déchets ménagers ordinaires.
Contacte ton centre de gestion des déchets local pour obtenir des conseils sur les méthodes de mise au
rebut appropriées pour les produits en aluminium.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le Montage AR15/M16 EXTENDARISER 20 MOA FLATTOP,
consulte le site web du fabricant ou les canaux de service client pour obtenir de l'aide.

Merci de prêter attention à ces instructions de sécurité. Profite de ton expérience de tir améliorée avec le
Montage AR15/M16 EXTENDARISER 20 MOA FLATTOP !



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per AR15/M16
EXTENDARISER 20 MOA FLATTOP MOUNT
Introduzione
Grazie per aver scelto l'AR15/M16 EXTENDARISER 20 MOA FLATTOP MOUNT di EGW. Questo supporto rialzato in
alluminio lavorato con precisione è progettato per migliorare la tua esperienza di tiro fornendo una posizione più
alta per gli ottici. Per garantire un uso sicuro ed efficace di questo prodotto, ti preghiamo di leggere e seguire le
istruzioni di sicurezza riportate in questa guida.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che la tua arma sia scarica prima di installare o regolare qualsiasi accessorio.
Utilizza questo supporto solo con armi e ottiche compatibili. Consulta le linee guida del produttore per la
compatibilità.
Controlla regolarmente il supporto per eventuali segni di usura o danneggiamento prima di ogni utilizzo.
Conserva il supporto in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce diretta del sole e dall'umidità.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti le modifiche e gli accessori per armi da fuoco.
Tieni questo prodotto fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Riporta qualsiasi prodotto non sicuro o incidente alle autorità locali.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Identificazione dei Rischi:

Un'installazione impropria può portare a instabilità o disallineamento degli ottici, influenzando
l'accuratezza.
La mancata fissazione corretta del supporto può causarne lo spostamento durante l'uso, portando
a potenziali infortuni o danni.

Evitare i Rischi:

Assicurati che tutte le viti e i bulloni siano serrati saldamente prima dell'uso.
Utilizza una chiave dinamometrica per applicare le impostazioni di coppia raccomandate per
l'installazione.
Non superare il limite di peso del supporto come specificato dal produttore.
Evita di utilizzare il supporto in condizioni meteorologiche estreme che potrebbero compromettere
la sua integrità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Raccogli gli strumenti necessari: una chiave dinamometrica, cacciaviti appropriati e eventuali
attrezzature aggiuntive specificate dal produttore.
Assicurati che la tua arma sia scarica e sicura da maneggiare.

Fasi di Installazione:2.

Allinea il supporto con la guida Picatinny sulla tua arma.
Posiziona il supporto in modo che sia centrato e livellato.
Utilizza i bulloni trasversali in acciaio pesante forniti per fissare il supporto alla guida.



Serrare ogni bullone gradualmente, alternando tra di essi per garantire una pressione uniforme.
Utilizza una chiave dinamometrica per stringere i bulloni alle impostazioni di coppia specificate
come indicato nelle istruzioni del produttore.

Istruzioni per l'Uso:3.

Una volta installato, fissa l'ottica di tua scelta al supporto.
Regola l'ottica per il rilievo oculare e l'allineamento secondo necessità.
Testa la stabilità del supporto applicando delicatamente pressione all'ottica.
Dopo le regolazioni, assicurati che tutte le connessioni siano sicure prima di portare l'arma al
poligono.

Cura PostUso:4.

Dopo l'uso, pulisci il supporto e l'area circostante per rimuovere eventuali detriti o umidità.
Controlla periodicamente il supporto per eventuali segni di usura o danni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il supporto in modo responsabile in conformità con le normative locali.
Non smaltire il supporto nei rifiuti domestici normali.
Contatta la tua struttura di gestione dei rifiuti locale per indicazioni sui metodi di smaltimento appropriati
per i prodotti in alluminio.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante l'AR15/M16 EXTENDARISER 20 MOA FLATTOP MOUNT, ti
preghiamo di consultare il sito web del produttore o i canali di servizio clienti per assistenza.

Ti ringraziamo per la tua attenzione a queste istruzioni di sicurezza. Goditi la tua esperienza di tiro migliorata
con l'AR15/M16 EXTENDARISER 20 MOA FLATTOP MOUNT!



Sikkerhetsinstruksjonsguide for AR15/M16
EXTENDARISER 20 MOA FLATTOP MOUNT
Introduksjon
Takk for at du valgte AR15/M16 EXTENDARISER 20 MOA FLATTOP MOUNT fra EGW. Denne presisjonsmaskinerte
aluminium risermontasjen er designet for å forbedre din skyteopplevelse ved å gi en høyere posisjon for optikk.
For å sikre trygg og effektiv bruk av dette produktet, vennligst les og følg sikkerhetsinstruksjonene som er
beskrevet i denne guiden.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg alltid for at ditt våpen er uladet før du installerer eller justerer noen tilbehør.
Bruk denne monteringen kun med kompatible våpen og optikker. Konsulter produsentens retningslinjer
for kompatibilitet.
Inspiser monteringen regelmessig for tegn på slitasje eller skade før hver bruk.
Oppbevar monteringen på et kjølig, tørt sted, unna direkte sollys og fuktighet.
Følg alle lokale lover og forskrifter angående våpenmodifikasjoner og tilbehør.
Hold dette produktet utilgjengelig for barn og uautoriserte brukere.
Rapporter eventuelle usikre produkter eller hendelser til lokale myndigheter.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk

Identifisering av farer:

Feil installasjon kan føre til ustabilitet eller feiljustering av optikk, noe som påvirker nøyaktigheten.
Manglende sikring av monteringen kan føre til at den flytter seg under bruk, noe som kan
forårsake potensielle skader eller skade.

Unngåelse av farer:

Sørg for at alle skruer og bolter er strammet sikkert før bruk.
Bruk en momentnøkkel for å bruke de anbefalte momentinnstillingene for installasjon.
Ikke overskrid vektgrensen for monteringen som spesifisert av produsenten.
Unngå å bruke monteringen i ekstreme værforhold som kan påvirke dens integritet.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Samle nødvendige verktøy: en momentnøkkel, passende skrutrekkere og eventuelt ekstra utstyr
spesifisert av produsenten.
Sørg for at ditt våpen er uladet og trygt å håndtere.

Installasjonstrinn:2.

Juster monteringen med Picatinnyskinnen på ditt våpen.
Plasser monteringen slik at den er sentrert og i vater.
Bruk de medfølgende kraftige stål tverrbollene for å sikre monteringen til skinnen.
Stram hver bolt gradvis, vekslende mellom dem for å sikre jevn trykkfordeling.
Bruk en momentnøkkel for å stramme boltene til de spesifiserte momentinnstillingene som angitt i
produsentens instruksjoner.



Bruksanvisning:3.

Når monteringen er installert, fest din valgte optikk til monteringen.
Juster optikken for øyeavstand og justering etter behov.
Test stabiliteten til monteringen ved forsiktig å påføre trykk på optikken.
Etter justeringer, sørg for at alle forbindelser er sikre før du tar våpenet med til skytebanen.

Etterbrukspleie:4.

Etter bruk, rengjør monteringen og området rundt for å fjerne eventuelle rusk eller fuktighet.
Inspiser monteringen periodisk for tegn på slitasje eller skade.

Avfallsinstruksjoner
Kaste monteringen ansvarlig i samsvar med lokale forskrifter.
Kaste ikke monteringen i vanlig husholdningsavfall.
Kontakt ditt lokale avfallshåndteringsanlegg for veiledning om riktige avfallsmetoder for
aluminiumprodukter.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle spørsmål eller bekymringer angående AR15/M16 EXTENDARISER 20 MOA FLATTOP MOUNT,
vennligst se produsentens nettside eller kundeservicekanaler for assistanse.

Takk for din oppmerksomhet til disse sikkerhetsinstruksjonene. Nyt din forbedrede skyteopplevelse med
AR15/M16 EXTENDARISER 20 MOA FLATTOP MOUNT!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla AR15/M16
EXTENDARISER 20 MOA FLATTOP MOUNT
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór AR15/M16 EXTENDARISER 20 MOA FLATTOP MOUNT od EGW. Ten precyzyjnie
zaprojektowany aluminiowy podnośnik montażowy ma na celu poprawę Twojego doświadczenia strzeleckiego,
zapewniając wyższą pozycję dla optyki. Aby zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z tego produktu,
prosimy o przeczytanie i przestrzeganie instrukcji bezpieczeństwa zawartych w tej instrukcji.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze upewnij się, że Twoja broń jest rozładowana przed instalacją lub regulacją jakichkolwiek
akcesoriów.
Używaj tego montażu tylko z kompatybilnymi broniami i optyką. Skonsultuj się z wytycznymi producenta
w celu sprawdzenia zgodności.
Regularnie sprawdzaj montaż pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed każdym użyciem.
Przechowuj montaż w chłodnym, suchym miejscu z dala od bezpośredniego światła słonecznego i wilgoci.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących modyfikacji broni i akcesoriów.
Trzymaj ten produkt z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty lokalnym władzom.

Specyficzne środki ostrożności dotyczące użytkowania

Identyfikacja zagrożeń:

Niewłaściwa instalacja może prowadzić do niestabilności lub niewłaściwego ustawienia optyki, co
wpływa na dokładność.
Niezabezpieczenie montażu może spowodować jego przesunięcie podczas użytkowania, co może
prowadzić do potencjalnych obrażeń lub uszkodzeń.

Unikanie zagrożeń:

Upewnij się, że wszystkie śruby i nakrętki są mocno dokręcone przed użyciem.
Użyj klucza dynamometrycznego, aby zastosować zalecane ustawienia momentu dokręcania
podczas instalacji.
Nie przekraczaj limitu wagowego montażu określonego przez producenta.
Unikaj używania montażu w ekstremalnych warunkach pogodowych, które mogą wpłynąć na jego
integralność.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:1.

Zbierz niezbędne narzędzia: klucz dynamometryczny, odpowiednie wkrętaki oraz dodatkowy sprzęt
określony przez producenta.
Upewnij się, że Twoja broń jest rozładowana i bezpieczna do obsługi.

Kroki instalacji:2.

Wyrównaj montaż z szyną Picatinny na swojej broni.
Ustaw montaż tak, aby był wyśrodkowany i poziomy.



Użyj dostarczonych stalowych śrub krzyżowych, aby zabezpieczyć montaż do szyny.
Powoli dokręcaj każdą śrubę, naprzemiennie między nimi, aby zapewnić równomierny nacisk.
Użyj klucza dynamometrycznego, aby dokręcić śruby do określonych ustawień momentu
dokręcania, jak wskazano w instrukcjach producenta.

Instrukcje użytkowania:3.

Po zainstalowaniu, przymocuj swoją optykę do montażu.
Dostosuj optykę pod kątem odległości oka i wyrównania w razie potrzeby.
Przetestuj stabilność montażu, delikatnie naciskając na optykę.
Po dokonaniu regulacji upewnij się, że wszystkie połączenia są pewne przed zabraniem broni na
strzelnicę.

Pielęgnacja po użyciu:4.

Po użyciu wyczyść montaż i otaczający obszar, aby usunąć wszelkie zanieczyszczenia lub wilgoć.
Okresowo sprawdzaj montaż pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj montaż w sposób odpowiedzialny zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj montażu do zwykłych odpadów domowych.
Skontaktuj się z lokalnym zakładem zarządzania odpadami w celu uzyskania wskazówek dotyczących
właściwych metod utylizacji produktów aluminiowych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących AR15/M16 EXTENDARISER 20 MOA FLATTOP
MOUNT, prosimy o zapoznanie się z witryną internetową producenta lub kanałami obsługi klienta w celu
uzyskania pomocy.

Dziękujemy za uwagę na te instrukcje bezpieczeństwa. Ciesz się ulepszonym doświadczeniem strzeleckim z
AR15/M16 EXTENDARISER 20 MOA FLATTOP MOUNT!



Turvaohjeet AR15/M16 EXTENDARISER 20 MOA
FLATTOP MOUNT tuotteelle
Johdanto
Kiitos, että valitsit AR15/M16 EXTENDARISER 20 MOA FLATTOP MOUNT tuotteen EGW:ltä. Tämä tarkkuusjyrsitty
alumiininen riser mount on suunniteltu parantamaan ampumakokemustasi tarjoamalla korkeamman asennon
optiikoille. Varmistaaksesi tämän tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön, lue ja noudata tämän oppaan
turvallisuusohjeita.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista aina, että aseesi on tyhjennetty ennen kuin asennat tai säädät lisävarusteita.
Käytä tätä mountia vain yhteensopivien aseiden ja optiikoiden kanssa. Tarkista valmistajan ohjeet
yhteensopivuudesta.
Tarkista mount säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta ennen jokaista käyttöä.
Säilytä mount viileässä ja kuivassa paikassa, kaukana suorasta auringonvalosta ja kosteudesta.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden muokkauksia ja lisävarusteita.
Pidä tämä tuote lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai tapahtumista paikallisille viranomaisille.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä

Vaarojen tunnistaminen:

Väärä asennus voi johtaa epävakauteen tai optiikoiden väärään kohdistamiseen, mikä vaikuttaa
tarkkuuteen.
Mountin varmistamattomuus voi aiheuttaa sen liikkumista käytön aikana, mikä voi johtaa
mahdollisiin vammoihin tai vaurioihin.

Vaarojen välttäminen:

Varmista, että kaikki ruuvit ja pultit on tiukattu kunnolla ennen käyttöä.
Käytä vääntömomenttiavainta asennuksen suositeltujen vääntömomenttiarvojen soveltamiseen.
Älä ylitä mountin painorajoja, kuten valmistaja on määrittänyt.
Vältä mountin käyttöä äärimmäisissä sääoloissa, jotka voivat vaikuttaa sen eheyteen.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Kerää tarvittavat työkalut: vääntömomenttiavain, sopivat ruuvimeisselit ja muut valmistajan
määrittämät välineet.
Varmista, että aseesi on tyhjennetty ja turvallinen käsitellä.

Asennusvaiheet:2.

Kohdista mount Picatinnyrautasi kanssa.
Aseta mount niin, että se on keskitetty ja tasainen.
Käytä mukana toimitettuja raskaita teräsristipultteja mountin kiinnittämiseksi rauteen.
Tiukkaa jokainen pultti vähitellen, vuorotellen niitä varmistamaan tasainen paine.
Käytä vääntömomenttiavainta tiukentamaan pultit valmistajan ohjeiden mukaisiin



vääntömomenttiarvoihin.

Käyttöohjeet:3.

Kun mount on asennettu, kiinnitä haluamasi optiikka mountiin.
Säädä optiikkaa silmän etäisyyden ja kohdistuksen mukaan tarpeen mukaan.
Testaa mountin vakautta painamalla varovasti optiikkaa.
Varmista, että kaikki liitokset ovat tiukkoja ennen kuin otat aseen ampumaradalle.

Käytön jälkeinen hoito:4.

Käytön jälkeen puhdista mount ja sen ympäristö poistaaksesi mahdolliset roskat tai kosteus.
Tarkista mount säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta.

Hävittämisohjeet
Hävitä mount vastuullisesti paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä mountia tavallisessa kotitalousjätteessä.
Ota yhteyttä paikalliseen jätehuoltolaitokseen saadaksesi ohjeita alumiinituotteiden asianmukaiseen
hävittämiseen.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita AR15/M16 EXTENDARISER 20 MOA FLATTOP MOUNT tuotteesta,
viittaa valmistajan verkkosivustoon tai asiakaspalvelukanaviin saadaksesi apua.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Nauti parannetusta ampumakokemuksesta AR15/M16
EXTENDARISER 20 MOA FLATTOP MOUNT tuotteella!



Säkerhetsinstruktioner för AR15/M16
EXTENDARISER 20 MOA FLATTOP MOUNT
Introduktion
Tack för att du valt AR15/M16 EXTENDARISER 20 MOA FLATTOP MOUNT från EGW. Denna precisionsbearbetade
aluminiumrisermount är utformad för att förbättra din skytteupplevelse genom att ge en högre position för
optik. För att säkerställa säker och effektiv användning av denna produkt, vänligen läs och följ
säkerhetsinstruktionerna som anges i denna guide.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att ditt vapen är oladdat innan du installerar eller justerar några tillbehör.
Använd denna mount endast med kompatibla vapen och optik. Konsultera tillverkarens riktlinjer för
kompatibilitet.
Inspektera regelbundet montaget för tecken på slitage eller skador innan varje användning.
Förvara montaget på en sval, torr plats borta från direkt solljus och fukt.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående modifieringar av vapen och tillbehör.
Håll denna produkt utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Rapportera alla osäkra produkter eller incidenter till dina lokala myndigheter.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning

Riskidentifiering:

Felaktig installation kan leda till instabilitet eller feljustering av optik, vilket påverkar
noggrannheten.
Underlåtenhet att säkra montaget ordentligt kan orsaka att det flyttar sig under användning, vilket
kan leda till potentiella skador eller skador.

Undvikande av risker:

Se till att alla skruvar och bultar är åtdragna ordentligt innan användning.
Använd en momentnyckel för att applicera de rekommenderade momentinställningarna för
installation.
Överskrid inte viktgränsen för montaget som anges av tillverkaren.
Undvik att använda montaget i extrema väderförhållanden som kan påverka dess integritet.

Instruktioner för Installation och Användning

Förberedelse:1.

Samla nödvändiga verktyg: en momentnyckel, lämpliga skruvmejslar och eventuell ytterligare
utrustning som anges av tillverkaren.
Se till att ditt vapen är oladdat och säkert att hantera.

Installationssteg:2.

Justera montaget med Picatinnyskenan på ditt vapen.
Placera montaget så att det är centrerat och i nivå.
Använd de medföljande kraftiga stål tvärbultarna för att säkra montaget på skenan.
Åtdrag varje bult gradvis, alternera mellan dem för att säkerställa jämnt tryck.



Använd en momentnyckel för att åtdra bultarna till de specificerade momentinställningarna som
anges i tillverkarens instruktioner.

Användningsinstruktioner:3.

När installationen är klar, fäst din optik av val på montaget.
Justera optiken för ögonavstånd och justering efter behov.
Testa stabiliteten hos montaget genom att försiktigt applicera tryck på optiken.
Efter justeringar, se till att alla anslutningar är säkra innan du tar vapnet till skjutbanan.

Efter användning:4.

Efter användning, rengör montaget och det omgivande området för att ta bort skräp eller fukt.
Inspektera montaget periodiskt för tecken på slitage eller skador.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera montaget ansvarsfullt i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte montaget i vanlig hushållsavfall.
Kontakta din lokala avfallshanteringsanläggning för vägledning om korrekta avfallshanteringsmetoder för
aluminiumprodukter.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För frågor eller bekymmer angående AR15/M16 EXTENDARISER 20 MOA FLATTOP MOUNT, vänligen hänvisa till
tillverkarens webbplats eller kundtjänstkanaler för assistans.

Tack för att du uppmärksammade dessa säkerhetsinstruktioner. Njut av din förbättrade skytteupplevelse med
AR15/M16 EXTENDARISER 20 MOA FLATTOP MOUNT!



Bezpečnostní pokyny pro AR15/M16
EXTENDARISER 20 MOA FLATTOP MOUNT
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali AR15/M16 EXTENDARISER 20 MOA FLATTOP MOUNT od EGW. Tento precizně
zpracovaný hliníkový riser mount je navržen tak, aby zlepšil váš střelecký zážitek tím, že poskytuje vyšší pozici
pro optiku. Aby bylo zajištěno bezpečné a efektivní používání tohoto produktu, prosím, přečtěte si a dodržujte
bezpečnostní pokyny uvedené v této příručce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy se ujistěte, že vaše střelná zbraň je vybitá před instalací nebo úpravou jakýchkoli příslušenství.
Používejte tento mount pouze s kompatibilními střelnými zbraněmi a optikou. Konzultujte pokyny výrobce
pro kompatibilitu.
Pravidelně kontrolujte mount na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před každým použitím.
Ukládejte mount na chladném a suchém místě, mimo přímé sluneční světlo a vlhkost.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se úprav a příslušenství k palným zbraním.
Držte tento produkt mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo incidenty místním úřadům.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Identifikace nebezpečí:

Nesprávná instalace může vést k nestabilitě nebo nesprávnému zarovnání optiky, což ovlivňuje
přesnost.
Nedostatečné zajištění mountu může způsobit jeho posun během použití, což může vést k
potenciálním zraněním nebo poškození.

Vyhýbání se nebezpečím:

Ujistěte se, že všechny šrouby a matice jsou před použitím pevně utaženy.
Použijte momentový klíč pro aplikaci doporučených hodnot utahovacího momentu při instalaci.
Nepřekračujte maximální hmotnostní limit mountu, jak je specifikováno výrobcem.
Vyhněte se používání mountu za extrémních povětrnostních podmínek, které mohou ovlivnit jeho
integritu.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:1.

Shromážděte potřebné nástroje: momentový klíč, vhodné šroubováky a jakékoli další vybavení
specifikované výrobcem.
Ujistěte se, že vaše střelná zbraň je vybitá a bezpečná k manipulaci.

Kroky instalace:2.

Zarovnejte mount s lištou Picatinny na vaší zbrani.
Umístěte mount tak, aby byl vycentrován a vodorovný.
Použijte dodávané těžké ocelové křížové šrouby k zajištění mountu k liště.
Postupně utahujte každý šroub, střídavě mezi nimi, abyste zajistili rovnoměrný tlak.



Použijte momentový klíč k utažení šroubů na specifikované hodnoty utahovacího momentu, jak je
uvedeno v pokynech výrobce.

Pokyny pro používání:3.

Po instalaci připevněte optiku dle vašeho výběru k mountu.
Upravte optiku pro vzdálenost oka a zarovnání podle potřeby.
Otestujte stabilitu mountu jemným tlakem na optiku.
Po úpravách se ujistěte, že všechna spojení jsou bezpečná před tím, než vezmete zbraň na
střelnici.

Údržba po použití:4.

Po použití vyčistěte mount a okolní oblast, abyste odstranili jakékoli nečistoty nebo vlhkost.
Periodicky kontrolujte mount na jakékoli známky opotřebení nebo poškození.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte mount odpovědně v souladu s místními předpisy.
Neličte mount v běžném domácím odpadu.
Kontaktujte místní zařízení pro nakládání s odpady pro pokyny k správným metodám likvidace
hliníkových produktů.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se AR15/M16 EXTENDARISER 20 MOA FLATTOP MOUNT prosím navštivte
webové stránky výrobce nebo kanály zákaznického servisu pro pomoc.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Užijte si vylepšený střelecký zážitek s AR15/M16
EXTENDARISER 20 MOA FLATTOP MOUNT!
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